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Sserke*sí6*íti irsdaa
Nagybeeskerek Zápolya- 
titca 1., hová a lap szel­
lemi részét illető min­
den közlemény intézendő.

Kiadóhivatal:
Pleitz Fér. Pál könyv­
nyomdája Nagy becske­
rek. Zápolya-u, L, hová 
a hirdetések, előfizetések 
és a lap szétküldésére 
vonatkozó felszólalások 
intézendő1*. Telefon 21 Főszerkesztő: dr. Brájjer Lajos.

vr fflflfleetésl árait
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Egyes szám ára 8 fillér.

Hirdetéseket
a kiadóhivatal vesz föl 

L Azonkívül az összes hir- 
9 detési irodák. :: u

Megjelenik vasár- ée 
. ... « _ „ ünnepnapok kivételévelk eielős szerkesztő: Somfai János. mindennap d, u. 5 órakor
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POLITIKAI NAPILAP.

BBaSEi: &S&IIBG3XZJÍ
Nagybecskerok, 1915. XUV, évfolyam, 13. szám. Hátfő, január 18.

sas

Küzdelmeink az oraszszal.
Budapest, január 17. A „Torontál“ eredeti távirata, (A miniszterelnökség |ajtóosztályától.)
A helyzet változatlan.

Lengyelországban a Dunajec mentén és Tarnowotól délre ágyuharc folyt, mely váltakozó hevességgel egész napon

Hivatalos jelenti:

át tartott.
A Kárpátokban nyugalom van. H ő f e r altábornagy, a vezérkar főnökének helyettese. 
Budapest, január 17. A „Torontál“ eredeti távirata, (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Berlin, jan. 17. A

nagy főhadiszállás jelenti a keleti hadszíntérről:
A helyzet általában változatlan.

R nyugati uilágcsata R nemetek soissoni győzelme,
Budapest, január 17. A „Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától)

A nagy főhadiszállás jelenti a nyugati hadszíntérről:
Fladriában mindkét részről csak tüzérségi harcok folytak.
Blangy mellett, Arrastól keletre egy nagy gyárépületet robbantottunk fel. mely alkalommal nehány foglyot

Berlin, január 17.

ejtettünk.
A többi arcvonalról, váltakozó hevességgel folyó tüzérségi harcokon, továbbá árok- és akuaharcok folytatásán 

kívül semmi lényeges jelenteni való nincs.
Az Argenneökbgn kisebb glohaladást tettünk.

Vihar és eső, úgyszólván az egész arcvonalon gátolják a harci tevékenységet.

Körülbelül négy héttel ezelőtt közzétettük e helyütt azt az általános támadásra vonatkozó hadparancsot, amelyet 

a francia főparancsnok kevéssel a francia törvényhozó testületek összeillése előtt deeemb ihsn kibocsátott s amelyre 

ellenségeinknek a nyugati hadszíntéren megkísérelt támadásai megkezdődtek Ezek sem miképen sem gátolják a német 

hadvezetoséget abban, hogy a részéről célszerűnek talált minden rendelkezést végrehajtsa. Az említett kísérletek az 

ellenség számára egy helyen sem járnak említésre méltó előnnyel, míg csapataink Lafeaseetől északra az Áisne mentén 

és az Ärgonneekban Igen kielégítő elohahdást tudnak felmutatni.
Az ellenség vesztesége ezen idő alatt a következő volt: Halottakban megszámláltunk 28,000 embert, 

meg nem sebesült fogoly volt 17.860, egészben véve a veszteség, ha a sebesültek létszámának a meg­

határozásánál a tapasztalat szerinti egy a négyhez arányt vesszük alapul, eltekintve a betegektől s szóktól a halottaktól, 

akiket számba nem vehetünk és az eltűntektől, legalább 150,000 főre tehető A ml összes veszteségünk ellenben 

ugyanabban az időben ennek a számnak negyedrészét sem éri fel.

Budapest, január .17. A „Torontál” eredeti távirata. A sajtóalbizottság jóváhagyásával jelenti tudósítónk:
Mint Berlinből sürgönvzik, a soissoni harcokról a nagy főhadiszállás még a következőket jelenti:
A harcok első napján a franciák sgyutüzéio! katonáink sokat szenvedtek.

Nyolcadikén behatoltak kétszázméteres lövészárkunkba.

Tizenegyedikén itt olyan véres harc folyt, melynél hevesebbet elképzelni lehetetlen.

Tizenkettedikén megkezdett támadásainkkal a franciákat kivertük állásainkból

Tizenharmadikán délben megkezdődött a döntő küzdelem, amely fényes győzői műnkkel végződött. 

Az ellenségei négy kilométerre visszavetettük, (M. T. I)

R király a hadifogságba esett katonák családjainak.
Budapest, január 17. A „Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.)
Őfelsége elhatározta, hogy a hadifogságba került katonák családtagjainak illetményeit 

felemeli. A királyi elhatározás, mely a Rendeleti Közlöny vasárnapi számában jelent meg, a következő pontokból áll: 
1. A hadifogságba került havidíjas tisztek és tisztjelöltek családjainak, illetékei a normális összeg kétszeresére

emelkednek.
2. A fogságba került aktív állományi tisztek családjai segély dijuk kiegészítésére havonta harminc koro­

nát kapnak.
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tes művészetében a hegedűn, amelyet tü­
neményes technika, megsértő, tökéletes in­
terpretáció és behízelgő édes tónus jelle- 

és Farkas Blanka remek alt-
énektudasa-inez

ÄTÄ« esen-
gésü nagy terjedelmű hangjával eneksz 
mának minden szépségét teljesen érvénye- 
sitette. A legnagyobb mesterek: Men­
delssohn, Beethoven, Goldmark, Wi 
szki. 1 ubinstein, Paganini, Brahms^ Joa 
chim szerzeményei, majd az ed. s bús 
kurucdalok zengtek fülünkbe nagy 
előadásban ugv a művésznő, mint a 
vész valamin a 29-ik gyalogezred zene 
kara részéről s a közönség 
elragadtatva hallgatta a művészek eloada 
sát s minden számuknál percekig 
t ans vihar zúgott föl. Az elismerésből ^ 
mészetesen bőven kijutott a zongora nse-
retet kitünően ellátó Szila g y i n e 
kits Elza kiváló művészetének es a zene- 

brilliánsul vezénylő Ober torkart
Prokop karmesternek is. 
lás elismerése illeti a hangversenyt ren­
dező nagybecskereki zenekedvelők egye 
sületét is, hogy ilyen műélvezethezjnP 
tatta N agy becskereket, egyben ^ tetemes 
összeget jut atva az elesettek ami ré­
szére az estély jövedelmével. ,

Itt említjük meg, hogy a zeneket 
velő egyesület hálás köszöneté tolmá­
csolja az összes közreműködőknek a 29. 
gyalogezred zenekarának, a Picit, _ •
Pál-cégnek, amely az összes nyomtatvá­
nyokat ingyen szállította, továbbá a 
vetkező felülfizetésekert: dr Perisics 
Zoltán polgármester 10 K, dr. Haideggei 
Lajos, Beneth Károly 4—4 K, ^ altéi 
hadnagy, Kaufmann Zsigmond. Risztics 
főhadnagy 2—2 K és ^ Ivanyi Ernő 1 K. 
A részletes elszámolást később közli « 
egyesület.

— A szabadliceum előadása.
turegvesület nagybecskereki szabadiíceu- 
mában vasárnap délután S z a la v - 
református lelkész tartott előadást a - 
borúról a bibliai históriával kapcsolatban 
Az érdekes előadást, amely a keresztényi 
tevékenység és munkásság céljait szól­
alta szépszámú közönség hallgatta s az 
érdemes előadót meleg tapsokkal liono-

A közönség há-

kö-

A kul-

rálta.
Értesítés. A nagybecskereki kir. 

adóhivatal értesíti mindazokat, kik a 
hadikölcsönkötvényeket nala Hegyeztek, 
hogy az ideiglenes elismervény eket a be­
fizetésnél kapott elismervény beszolgálta­
tása ellenében naponta déli 12 és 1 óra 
között átvehetik.

— Árubehozatal a semleges államok­
ból. A temesvári kereskedelmi és ipar­
kamara abban a helyzetben van, hogy a 
semleges államokból való behozatali lehe­
tőségek és módozatokra vonatkozólag 
hasznos szóbeli tájékoztatásokat nyújt­
hat. E tájékoztatások főleg az 
országból, valamint a 
Svédországból való behozatalra vonatkoz­
nak. Ajánlatos tehát, ha azok a cégek, 
amelyek a jelzett államokkal import- 
összeköttetéseket kívánnak létesíteni, to­
vábbi lépéseik előtt személyesen érdek­
lődnek a kereskedelmi és iparkamara tit­
kári hivatalában.

— A világháború képes krónikája.
A Révai Testvérek népszerű vállalatának 
most megjelent 15. füzete címlapján Fri­
gyes kir. hercegnek, hadseregünk főve­
zérének gyönyörű mélynyomása arcké­
pét közli, azonkívül életrajzát ismerteti. 
Az eredeti fényképfelvételekben gazdag 
füzetből külön említést érdemel a német-

Olasz- 
Hollandiából és

— A vasárnapi hivatalos jelentések a
következő lnva-harctérről. Vasárnap a . .,i

talos jelentéseket kaptuk a miniszterei 
Ä sajtóosztályától a harctér, eseme-
nyékről:Lengyelországban, Galicziában és 

a Kárpátokban a helyzet változatlan, 
v Dunajec mentén tuzersegunk eile 

séges tábori és nehéz tüzerseggel foly- 
St harcban ismét szép eredmenye^ 
két ért el. — H ö f e r altábornagy a 
vezérkar főnökének helyettese

Berlin, jan. 16. A nagy fohadiszal
lás jelenti:

Nyugati hadszíntér:
Nieuport környékén 

harcok folytak. Árastól 
fekvő hadállásaink ellen intézett ősz 
szes támadásaikat visszavertük s ellen 
támadással csapataink báron 
árkot elfoglaltak es az azokban levőket 
elfogták. Alberttól északkeletre fekvő 
és a legutóbbi időben gyakran emln 
tett labasselei majort tegnap teljesen 
összeromboltuk és a franmUol meg-
tisztítottuk. Soisonstol e^kkele le 
nyugalom volt. Januai l--etol j ‘ 
li-éio' ott folyt harcok alatt_ zsákmá­
nyolt" francia' ágyuk száma 35-re emel- 
keclett. Az Argonneokban es a bonzen- 
vevei erdőben. X erduntól északra ián" 
nézve sikeres kisebb ütközetek folytak. 
Es'v St.-Michieltől délkeletre ,Ailly el­
len intézett támadás tüzelésünkben, 
már kifejlődése közben, összeomlott. 
A Vogézekben jelentős esemény nem 
történt.

Keleti hadszíntér:
A helvzet változatlan. Az esős és 

ködös időjárás minden harci tevékeny­
séget kizár.

Konstantinápoly, jan. 
főhadiszállás jelenti:

A Dardanellák bejáratához egy fran­
cia tengeralattjáró naszád közeledni pró­
bált, de a török tüzérség elsüllyesz­
tette. A legénység egy részét megmen­
tették.

tüzérségi

A16.

_ Farkas Blanka és Kresz Géza
jótékony hangversenye. Szombaton este 
valóságos művészi ünnep színhelye volt 
á kaszinó nagyterme. Két kiváló, európai 
hírű magyar művész jött el hpzzánk, 
hogy nemes áldozatkészséggel művésze­
tével adózzon a harcoló nemzetnek és föl­
szántani segítse a háború hős harcosai 
hátramaradottainak könnyeit. F ark a^s 
Blanka, a drezdai opera énekesnője és 
Kresz Géza hegedűművész, a bukaresti 
zeneakadémia tanára, a román királyi ud­
vari zenekar igazgatója ragyogtatta szom­
baton este a nagybecskereki közönség 
előtt művészetét s a közönség olyan tö­
megben gyűlt össze a két kiváló művész 
meghallgatására, hogy a hatalmas te­
rembe igazán nem fértek be többen. A 
művészi eseményre eljött társadalmunk 
színe-java, köztük dr. Dellimanics Lajos 
főispán, kormánybiztos nejével. Jankó 
Ágoston udv. ián., alispán a g vön vöm wü- 
vészestét rendező zenekedvelők egyesüle­
tének fáradhatlan elnöke, akinek főrésze 
van abban, hogy e kiváló műélvezethez 
jutottunk, továbbá dr. Yinczehidy Ernő 
m. főjegyző, dr. Gyertyánffy László, ifj- 
dr. Dániel Pál orsz. képviselő, dr. Kovács 
Rókus kir. törvényszéki elnök, Hunyady 
László őrnagy és még sokan mások' tár­
sadalmi életünk vezetői közül, 
fél 9 óra után megkezdődött a hangver­
seny s mintegy két óra hosszat 
ködött a közönség Kresz

Kevéssel

gyönvör- 
Géza tökéle-

franci harctérről adott képsorozat es 
Geiger Richárd művészi mumelleklete, 
mely az északi harctéren megsebesült hős 
kisleányt, Enoch Rózát ábrázolná, amint 
vizet hord a tüzvonalban levő katonáknak. 
A háború történetének folytatólagos elő­
adása során a főbb fejezetek a követke­
zők: A lembergi csata, a harctér tor 
névéi. — Harc négyszáz kilométeres vo­
nalon. — Lemberg kiürítése. — A fran­
ciák és angolok visszavonulása — Csa­
ták Nancy körül. — Givet erőd elfogla 
lása stb. — Végül külön hosszabb fejezet 
foglalkozik a Vöröskereszt intézményé­
vel Ingyenes mellékletkepen Jókai, 
jövő század regénye cimü müvének egy 
ive van csatolva a füzethez, amely rész­
letes tájékoztatást nyújt azokról a rend­
kívüli kedvezményekről is, melyben a 
krónika előfizetői és vásárlói részesül­
nek. kiadóhivatal: Buda- 

első kö-
Szerkesztőség és 

pest, Vili., Üllői-ut 18,. ahol az 
tetet tevő 13 füzethez készült pompás ki­
vitelű bekötési tábla is megrendelhető. 
Előfizetés negyedévre 3 korona, egy füzet 

24 fillér.ara
Az anyakönyvi hivatalból. A nagy­

becskereki anyakönyvi hivatalban a le­
folyt héten a következő bejelentések 
történtek:

Házasságok: Daity Emil gK. es 
Takács Anna rk. — Jegeracz Emil gk. 
közkatona és Marjanov Miiina gk.

Tarcsul Sándor gk. 
— Nesztorav Illés gk.

Születések:
napszámos, leány. _ . ,
raktáros, fin. — Mosonnszki Dusán gk. 
föl dm íves, fin. Drapos József pincér, 
leány — Rintschenk Jakab rk. borhely, 
leány. — Szávin Emil gk. földmives, hu. 
Jánosov Vitályos gk. napszámos, fiú. — 
Muntyán Vazul gk. földmives, leány. — 
Jóczity Péter gk. raktárnők, leány. 
Kirtyánszki István gk. földmives, fiú. 
Miloszavin János gk. zenész,^ leány. — 
Antal Ferenc rk. távirdamunkás, fiú.

Halálozások: Özv. Baloghy Mi- 
háíyné ág. ev. 80 éves,, aggkór. — Neszto- 
rov Dej án gk. 1 éves, görcsök. — Popov 
Szvetozár gk. 6 éves, bélhurut. — Sztaity 
Szlavinka gk. 10 napos, életgyenge. — 
Nesztorav Emil gk. 5 napos, görcsök. — 
Bazsa Rózsa rk. 2 éves. görcsök. — Tó­
mi tv illés gk. 87 éves napszámos, guta. — 
Özv. Aubermann Jánosné rk. 47 éves, szív­
baj. — Szabó János rk. 4 éves, tüdőgyulla­
dás. — Isztrát Lyubomirné gk. 52 éves, 
veselob. — Vancsov Márton ág. ev. 64 
éves, szívbaj. — Ricze Imre rk. 19 hóna­
pos, tüdőlob. — Henlein József rk. 14 
éves, agvhártyalob. —Jovanovity Dömö­
tör gk. 65 éves napszámos, üszők. Ne- 
delykov Gergely gk. 76 éves napszámos, 

— Angvelov János gk. 2b 
Bozsin Tiva- 

— özv.
tüdőtágulás.
éves borbély, tüdővész. ^ 
darué gk. 55 éves, tüdőtagulas.
Csavajda Jánosné rk. 58 éves, gyomorbaj. 
Kiss István rk. 53 éves zsibárus, agy­
guta.

TÁJÉKOZTATÓ.
Városi ingyenes népkönyvtár. A volt es­

küdt széki épületben. Nyitva naponkint reggel 
8-tól d. u. 2 óráig.

Az ingyenes olvasóhelyiség és közkönyv­
tár nyitva van minden nap délután 5 órától 
este 10-ig. Vasár- és ünnepnapokon déli?tó 
órától este 10-ig. Könyvtáróra vasárnap, 
szerda, péntek délután 5—7 óráig.

1915 január 18.TORONTÁL2. oldal
illetmények tovább folyósítását éstisztjelöltek családjai szálfiára rendelt

gyermekei családi illetményeinek, valamint világítási és
3. Az elveszett havidíjas tisztek és
4. Az elveszett állományú altisztek feleségei és

fűtési

pótlékának tovább folyósítását engedélyezik.
Ugyanígy intézkedett őfelsége a honvédségre nezve.

legfelsőbb rendelkezést, 
harctéren fogságba kerül-

közvélemény örömmel fogja üdvözölni ezt aNemcsak katonai körökben, hanem az egesz
azoknak a családoknak, amelyeknek hozzátartozói a

állami támogatás szervezése és kiépítése, amelyre ezen a téren
Jogos és szükséges támogatását jelenti ez 
tek, vagy elvesztek. Ezzel eredményesen kezdődött meg az

olyan nagy szükség van.

hírek.
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Az ötödik moratórium-rendelet. 10 százalék fizetendő, a következő két hó­
nap alatt nem rendel el fizetést. Előre 
jelzi azonban a rendelet, hogy e paßD 
rokra áprilisban újabb részfizetés lesz 
teljesítendő. E részfizetés nagyságát a 
minisztérium .annakidején a gazdasági 
helyzet újabb mérlegelésével fogja meg­
szabni. Másfelől azonban az uj rendelet 
a 10 százalékos résztörlesztés kötelezett­
ségét kimondja azokra a váltókra, 
lyek 1914 október 1-étől 1915 január 
31-éig váltak vagy válnak esedékessé. A 
10 százalékos részlet az októberi és no­
vemberi váltókra februárban, a decem­
beri és januári váltókra márciusban fize­
tendő a lejáratnak megfelelő napon. A 
10 százalékos részlet érvényesítésében a 
hitelező nincs záros 
Ahol a váltókereset vagy a visszkereset 
föntartásához a törvény a váltónak fize­
tés végett való bemutatását kívánja meg, 
ott a váltóbirtokosnak a váltót minden­
esetre be kell mutatnia, mielőtt a részle­
tet peresíti. A váltóbirtokos azonban a 
bemutatást és a peresitést az egyes rész­
letek tekintetében mindaddig elhalaszt­
hatja, mig a váltóösszeg teljesen ki lesz 
véve a moratórium alól. A xáltódij a hite­
lezőt a fizetendő részlet tekintetében az 
óvás felvétele nélkül is megilleti. A váltó­
birtokos köteles, ha a váltóra részfizetés 
történt, ennek megtörténtét és azt, hogy 
a részfizetést ki és mikor teljesítette, a 
váltón minden esetben föl jegyezni.

A moratórium alá nem eső váltókra 
nézve az uj rendelet fentartja a bemuta­
tás és óvás határidejére megszabott határ­
idő meghosszabbítására rendelt 2 hónapi 
és 2 köznapi határidőt. Az uj rendelet 

vonatkozóan néhány formai intézke­
dést tartalmaz.

Az uj rendelet végül a budapesti 
tőzsdén az áru- és értéküzleti leszámoló­
rend alapján likvidált ügyletekből eredő 
tartozásokra a törlesztés kötelezettségét 
kiterjeszti a megbízott tőzsdetag és a 
tőzsdén kívüli megbízó között való vi­
szonyra is, ha a megbízó kereskedő.

hogy ti jöttetek,! büdösök, hát elmenekül­
tek.

A kormány már most, a negyedik 
moratórium-rendelet lejárta előtt kibo­
csátotta ujabbkéthónapra, február 
elsejétől március 31-ikéig szóló ötödik 
moratórium-rendeletét, amely február 
elsején lép életbe. Az uj rendelet még 
úgyszólván egészen az eddigi rendelet 
kereteiben mozog és nem jelenti a mora­
tóriumnak .nagyobb mértékű feloldását, 
amire a mostani gazdasági helyzet meg 
nem látszik alkalmasnak. Az uj rendelet 
ismétli a negyedik moratórium-rendelet­
nek valamennyi fönt ártott szabály ait- a 
következő változtatásokkal. ^

\ jelzálogadós a törleszteses zalog- 
levéíköícsönöknek ezentúl is csak folyó 
annuitásait tartozik a moratórium alatt 
megűzetni; de ha az adós a folyó annui 
tásokra megszabott fizetési kötelezettsé­
gének a hitelező fölhívásának vételétől 
számított tizenöt nap alatt bármely rész­
ben nem tesz eleget, a hitelező az összes 
korábban lejárt kamatok és tőketörlesztő 
részletek megfizetését is követelheti. 
Hasonló intézkedést taralmaz az uj ren- 

kamatok fizetésére vonatko-

— Hát most hol vannak?
— Nem tudom.
— Nem tudod? Nem írnak?
— Nem!
— Baj!
Csend van újra. Aztán megint az 

orosz kezdi:
— Az enyimek se írnak. Nem is tud­

nak írni. Arra mifelénk nem járnak a 
gyerekek iskolába. A nagy hideg miatt.,

— Olyan hideg van arra?
— Olyan. Az ember egész nap pálin­

kát iszik, meg teát, mégis majd megfagy. 
Nektek van teátok?

— Jobb, mint nektek!
■— Nekem itt is van. Adok ha kell.

í i

ame-

határidőhöz kötve.
— Adj!
— Gyere ide érte.
— Nem megyek, mert ilyenkor jön a 

hadnagy ur vizsgálni, aztán baj lesz, ha 
ott talál meg.

— Hát majd elviszem ahhoz a fehér 
kőhöz,i ott leteszem. Igyál belőle, aztán 
tedd le, majd elmegyek érte.

Ropog az avar a baka megy előre, 
aztán megszólal az orosz.

— Ittál?
— Ittam. . i
— Egészségedre!
A baka visszajön a helyére. A had­

nagy kilép a fa mögül. A baka meglátja.
— Halt! — mondja.
— Offizier! — felelt a tiszt, aztán 

halkan, hogy az orosz ne hallja, mondja 
a jelszót.

— Vorbei! — szól a baka.
Megyünk tovább.

delet más
zóan is. .

A negyedik moratórium-rendelettel
megszabott reszlettörlesztes kötelezettsege 
a biztosítási szerződésből eredő tartozá­
sokra is fönmarad olyképpen, hogy ahol 
akár biztosítási dij, akár biztosítási ösz- 
szeg címén már egy ízben 25^ százalék 
volt fizetendő, két hónap elteltével újabb 
25 százalék válik esedékessé.

A személyes munkateljesítmények cí­
mén fönnálló "költség- és díjtartozásokra, 
mint eddig, kéthónaponkint 25 százalék, 

ingó dolgok vételára és iparig munka­
teljesítmények ellenértéke címén fönn­
álló tartozásokra, mint eddig, hónapon- 
kint 10 százalék fizetendő.

Mivel váltótartozásokra csak három 
hónaponkint szokott törlesztés ^ történni, 
az uj rendelet az olyan váltók és hasonló 
papírok után, amelyekre a negyedik mo­
ratórium-rendelet értelmében januárban

erre
Nyilttér.az

E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelős­
séget a szerkesztőség.

Köszönetnyilvánítás.
Felejthetetlen fiunk,illetve testvérünk 

hősi halála alkalmából megkönnyítette 
fájdalmas szenvedéseinket a legszélesebb 
körben megnyilvánult igazi részvét és 
nemes vigasztalás. Hazafias megnyug­
vással és a jó Istenben vetett hittel tűrjük 
sorsunkat és háláiéit szívvel mondunk 
meleg köszönetét baj társainak,—rokon,— 
barát és tisztviselőinknek.

Pancsova, 1915 január 12.
Wolf áílomásfőnök 

és családja.

Előőrsön, fagyos téli éjszakákon..
— Beszélgetnek az előőrsök, —

Galiczia, sajfőhadiszállás, | az
újév után. | fishoz:

egyik hadnagy s oda megy a genera-

— Alásan jelentem, kegyelmes uram, 
j megyek az előőrsöket megvizsgálni! 

Aztán odajön hozzám.
— Szerkesztő ur, volna kedve velem

— Az előőrsöket az ilyen vagy amo- ?
Iván számú gyalogezred szolgáltatja.

így mondja a napiparancs. Az akár- j 
hányadik számú gyalogezred aztán ki- I tartani?
küld egy századot a tábor északi, egyet a j _ Ha a kegyelmes ur megengedi*
déli részébe, egyet-egyet keletnek és nyu- j _ Semmi kifogásom ellene, —
gátnak. A század egy-egy szakaszt ^ a j leli a generális, — csak vigyázzanak ma- 
szélrózsa minden irányába s a szakasz ál- | gukra! . _
fit ja ki magukat a őrsöket. Olyan az \ — Nem olyan veszedelmes kirandu-
egész szervezet, mint egy kúp. A teteje ]^s ez! — szól a hadnagy nevetve,
egy legény, alapja az egész tábor. Az elő- Megyünk. Mindegyikünknél
őrs, ha közeledő ellenséget lát, nyomban lamos lámpa, azzal világítjuk az 
visszavonul a szakaszához, a szakasz a Már messze elmaradt mögöttünk a tábor, 
századhoz s mikor igy megerősödtek, Egyszerre csak szól a hadnagy: 
ni0g’próbálják fiz 0ll0iita.lläst, o.ciciig, tiniig — Most jó l0sz a lánipákcit 0loltmii^
a tábor felébred és segítség érkezhet. Koromsötét körülöttünk az éjszaka.

Fagyos téli éjszakákon, fenn a hegy- Néma csend, csak a Pruth morajlik s 
tetőn szélben, viharban ott áll a Vor- néha-néha dobban benne egy szikla, amint 
Patrouille. Se sátra, se kunyhója, amíg a a sebes víz görgeti tovább. Most mar ou- 
szolgálat tart, ott kell állania s éber tosan, szinte lábún;]kegyen haladunk lö­
szeimnél vizsgálnia, kutatnia a környéket, vább. Egyszerre csak mt a hadnagyom 
Épp nem könnvü feladat. A hegyek ko- hogy állnunk meg. Üdakuzodunk ey fa 

éW/oka olvan a hideg, hogy az em- mögé. Fülelek. Egyszerre, csak emberi 
bőrnek könnyeket sajtol kí a szeméből, hangot hallok magam előtt. Lengyelül 
A fedezék mögé visszavonulni nem sza- beszél valaki. Aztán, messzebbről egy ma- 
bad, tüzet gyújtani iiem lehet, mert az sik hang felel ugyancsak lengyelül Az 
előőrstől rendesen már csak néhány száz előőrsök beszélgetnek. Kísérőm lefordít.]a 
lépésnvire vannak az ellenséges előőr- a szavakat. * -v
sök. Néha olyan közel vannak egymáshoz, — A kutya mindenfelét, de hideg 
hogv a sötét éjszaka ellenére is látják van! mondja a mi posz un . ^ 
egymást. Az ember, ugy-e, azt hinné, hogy - Arra mifélénk van meg
ilyenkor dühödten lelövöldözik egymást?
Csalódás. Nyugodtan táncolnak* topognak 
tovább, lóbázzák a karjukat a hidegben.
Közel nem mennek egymáshoz, mert mi­
helyt valamelyik egyetlen lépést is tenne 
a másik felé, amaz nyomban rálőne. De 
azért az is megesik, hogy úgy, a távolból

Különösen, ha értik

62—1.1

fe-

Hirdetések.
van vil- 

utat. Hirdetmény.
Az Aisóaradi-i gór. kel. szerb egyház­

község közhírré teszi, hogy a hitközség 
tulajdonát képező nagykorcsmahelyiségét 
folyó évi január hó 24-án d. u. 2 órakor
az egyházközség hivatalos helyiségében 
a legfőbbet Ígérőnek bérbe adja.

Bővebb felvilágosítások az irodában 
megtudhatók.

Alsőaradi, 1915 január 15.
Elnökség.65-1.1

hide­
gebb is!

— Hová való vagy?
_ Szibériába, Szmolenszkbe ...
Egy darabig csend van. Aztán meg­

szólal az orosz.
— Vannak gyerekeid?

_ — Van kettő. Egy fiú, meg egy lány.
— Nekem is épp annyi van.
— Nagyok?
_Tizenkét esztendős a fiú.
_Az enyimek még csak kicsinyek.
— Hol vannak a gyerekek?
_ Otthon vannak Zazvorzeban, de

el is beszélgetnek, 
egymás nyelvét.

A minap egyik galicziai ezredünk 
állította ki az előőrsöket. A tábor nyu­
godtan aludt mi odalenn a tiszti etke- 

i. Egyszerre csak felugrik 55—x.2
zőben
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Könyvelésben 
és levelezésben jártas

= férfi =
azonnali belépésre kerestetik

egy helybeli nagyobb iparvállalathoz.

= Cím a kiadóhivatalban. =
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Kézmüárn-, rövidáru iizlet:
Benő testvérek, Hunyadi-u ca. 
Eisenstädter S. és társai, Hunyadi-utca. 
Freund S. és fiai, Hunyadi-utca 
Stagelschmidt János, Hunyadi-utca.

Könyv-, zenemű- és papirkereskedés:
Almásy és Szepessy, Hunyadi-utca. 
Mangold Lipót, Hunyadi-utca.

Könyvkötészet:
Schneider Lajos, Megyeház-utca (Pest­

szállodával szemben).
Kocsigyártó:

Amend Ferenc, Nicky-utca.

Kőművesek:
Gazdig György, Szerbtemplom-u.
Hoff N. és társa.
Klaszky Jakab, Váraljai-u.
Mattéra Mihály, Juranics-u.
Pányi János.

Lakk-, kence-, és festékáruraktár:
Pencz János, Megyeház-utca.

Lakai osmiihely:
Engel Ádám, Megyeház-utca.

Lisztkereskedés:
Klein Mór, Hunyadi-u.

Mészáros és hentes:
Bäuerle testvérek, Városházépület. 
Prokisch Gyula, Hunyadi-u.

Mozigépek, berendezések:
Berger Árpád. Hunyadi-utca.

Gépjavító műhely:
Bürger és Grünwald, Temesvári-u. . 
Csókás Antal, Nicky-utca.

Gőzfüréss:
Engel Sámuel, Eötvös-utca. 
Kereskedelmi részv.-társ. Eötvös-u.

Gyógyszertárak:
Kellner J. utóda Czikajló, Hunyadi-u. 
Kollarich Gábor, Melencei-utca.
Vági Sándor, Szerb egyház-palota.

Hálógyár:
Csusner János.

Kalapkészitő:
And rész A. Főtér, Bauer-ház.

Kalapraktár:
Sindelás Béla, Hunyadi-utca.

Kávé házak:
Sói vom György, Klub-kávéház.

Miiköszöriis:
Molnár János, Nicky-u.

Női kalapiizlet:
Tolvay Józsefné, Hunyady-utca.

Női kész kosztüm és blúz:
Schwartz Dávid, Hunyadi-utca.

Ru hakereskedés:
Felsenstein Ferenc, Hunyadi-u. 
Goldschmidt Lipót, Hunyadi-u. 
Schwarz Dávid, Hunyadi-u.

Sirkőraktár és szobrászterem:
Tunner Alajos, Szerbtemplom-utca

Szállitó-cég:
Perl Mór, Szerb egyházpalota.

Szállodák:
Beneth nagyszálloda, Ferenc József . 
Korona-szálloda, Erzsébet-tér.
„Pest városához“ c. szálloda, Megyeház;

Szénk ereskedés:
Herzog Gyula, Kinizsy-u.

Szeszgyár:
Lukács és társa, Kültelek. 
Sehwirtlich Alajos, A_radáci-u.

Téglagyár:
Klein Bernát.

Temetkezési intézet:
Bencze A. és fiai.

Tűzifa-, épületiakereskeaés:
Annán örökösök, Korona-utca,
Gerő Henrik, Korona-utca 4, 
Kurländer Imre, Aradáci-ut L

Uridivatáruház:
Liptay Dezső, Hunyadi-utca,

Vaskereskedés:
Boleszny Antal, Hunyadi-u.
Daun Gyula, Hunyadi-utca.
Bérényi Bódog, Hunyadi-utca.

Vendéglő, étterem:
Gál István, Orient-étterem 
Habrich Ferenc, Melenezei-u. 29. 
Kovács János, vasúti vendéglő. 
Magyar Király sörcsarnok.
Marcoin Jenő, Kaszinó-vendéglő. 
Eemsing Mátyás, Ottkon-sörcsarnok 
Tóth és Norizsán, a nagyhid mellett

Virágkereskedés és kertészet:
Oláh Gábor, Bajza-u.

Asztalos:
Szeíentzky Pál, Árpád-utca.

Báéogos:
Schmidt Ferenc, Nicky-utca. 
Walik István, József főherceg-u.

Biztosítási ügynökségek:
Franz J, L. (Adria) Hunyadi-utca. 
Hirtenstein Márk (Bécsi bizt.) Erzsébet-tér. 
Magy.—Francia bizt. társ. József fhg-u. 
ffj. Rigó István (Első M. Ált.) Árpád-u. 21. 
Rosenberg Salamon (Magyar Élet- és 

Járadék), Ferenc József-tér. Telefon 3—22. 
Steinitzer Géza (Ass. Generali) Gabonatér.

Borbély és fodrász:
Ikity Dusán, Hunyadi-utca.
Nagyvinszky Iván, Hunyadi-u.

Bútorgyár;
Bencze A. és fia. Hunyadi-utca.

Cementgyár:
özv. Guttmann Jakabné és fiai, Kültelek.

Cipőkereskedők:
Kertész A., Iskolaépület.
Weinberger K., Hunyadi-u.
Wilhelm Ferenc, Hunyadi-utca 2.

Bi^atárubáz:
Boskovits S. J„ Hunyadi-utca.
Bukovácz István, Hunyadi-utca.
Mesznik Imre, Pénzügyi palota.
Perger Rezső, Jókai-u.

Dobozgyár és miikönyvketészet:
Schneider János, Aradáci-ut.

Dr>"gueria:
Melkuhn Dezső, Hunyadi-utca.

Ékszerészek:
Mesznik R. Özvegye, Hunyadi-utca.
Goldberg Mihály, Hunyadi-u.

Fényképész:
Oroszy Lajos, Korona-utca.

Ff tiszabók:
ürünbaum Vilmos, Hunyadi-utca.
Kocsis Sándor, Klub-kávéházzal szemben. 
Kovács Ödön, Hunyadi-utca.
Tóth József Hunyadi-utca.

F&^miiterem:
Buzolich József, Hunyadi-utca.

Ff aer- és esemegekereskedés:
Fendler József, Hunyadi-u.
Weitersehsn József, Hunyadi-u.
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HELYBELI BESZERZÉSI FORRÁSOK.

Nyomatott Pleit'z Fér. Pálnál Nagybecskereken. Kiadta Pleitz Fér. Pál.
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1 Hirdetéseket jutányos árért közöl a „Torontál4*
aolllltal sapllap'kialíliltalala, mely lap a. legelterjedtebb, legeliasottaia papllap IsroBtáivároegyíben
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